
 

 

 
 

    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

คู่มือการใช้งานเตาเซรามิค 

 

HB30-2CEM/SC 
HB60-4CEM/SC 
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บรษิัทใหค้วามส าคญักบัความปลอดภยัของท่าน โปรดอ่านคู่มือเลม่นีอ้ย่างละเอียดก่อนเริ่มใช้
งานเครื่อง เพื่อปอ้งกนัการเกิดอนัตรายจากการใชง้าน 
การติดต้ัง 
หากมีไฟฟ้าลัดวงจร 

• ดงึปลั๊กไฟออกทกุครัง้ก่อนเริ่มซ่อมอปุกรณท์ี่ช ารุด 

• มีการติดตัง้สายดินในสภาพที่สมบรูณ ์

• ใชช่้างที่มีความช านาญในการตรวจสอบระบบไฟฟ้าและซ่อมแซมอปุกรณ ์

• หากไม่ปฎิบตัิตามค าแนะน าขา้งตน้อาจก่อใหก้ารอนัตรายจากไฟฟ้าช็อตและเสียชีวิต
ได ้

การได้รับบาดเจ็บจากของมีคม 

• โปรดระมดัระวงั – อปุกรณบ์างสว่นที่มีความเหลี่ยมคม 

• หากไม่ปฎิบตัิตามค าแนะน าอาจก่อใหเ้กิดอนัตรายจากการถกูบาดได ้
ข้อมูลส าคัญเพือ่ความปลอดภัย 

• โปรดอ่านคู่มือก่อนการติดตัง้และการใชง้านเตาประกอบอาหาร 

• ไม่น าวดัถตุิดไฟง่าย หรือ สิ่งของ วางบนเตาประกอบอาหาร 

• โปรดน าขอ้มลูส าคญัสว่นนีแ้จง้ผูเ้ช่ียวชาญในการติดตัง้ 

• เพื่อหลีกเลี่ยงอนัตราย เตาประกอบอาหารนีค้วรติดตัง้ตามค าแนะน าส าหรบัการ
ติดตัง้เท่านัน้ 

• เตาประกอบอาหารและระบบสายดินตอ้งติดตัง้โดยผูเ้ช่ียวชาญ 

• เตาประกอบอาหารควรติดตัง้กบั circuit breaker แยกต่างหากจะระบบไฟฟ้าหลกั 

• หากมีการติดตัง้ที่ไม่เหมาะสม ถกูตอ้ง หรอื ติดตัง้โดยช่างที่ไม่ไดม้าจากบรษิัท ทาง
บรษิัทจะไม่รบัผิดชอบหากสินคา้เสียหายหรือช ารุด 

การซ่อมบ ารุงและการดูแลรักษา 

ข้อควรระวังเพ่ือความปลอดภัย 
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ไฟฟ้าลัดวงจร 

• ไม่ประกอบอาหารบนเตาประกอบอาหารที่ช ารุด แตก หกั หรือไม่อยู่ในสภาพที่
สมบรูณ ์ ปิดเตาไฟฟ้า ดงึปลั๊กออก และติดต่อช่างผูเ้ช่ียวชาญ 

• ตดักระแสไฟฟ้าทกุครัง้ก่อนท าความสะอาดหรือซ่อมบ ารุง 

• หากไม่ปฎิบตัิตามค าแนะน าขา้งตน้อาจก่อใหก้ารอนัตรายจากไฟฟ้าช็อตและ
เสียชีวิตได ้

   เหตุผลทางด้านสุขภาพ   

• เตาประกอาบอาหารนีป้ระกอบไปดว้ยกระแสไฟฟ้ามาตรฐาน อย่างไรก็ตาม ส าหรบัผู้
ที่ใชอ้ปุกรณช่์วยเร่ืองอตัราการเตน้ของหวัใจ  หรือ  มีอปุกรณท์างการแพทยใ์น
รา่งกาย ควรสอบถามแพทย ์ก่อนใชเ้ตาประกอบอาหารเพื่อใหม้ั่นใจว่าเตาประกอบ
อาหารจะไม่มีผลกระทบต่ออปุกรณท์างการแพทยใ์นรา่งกายและอนัตรายต่อท่าน 

พืน้ผิวสัมผัสทีร้่อน 

• ระวดัระวงั ในระหว่างการประกอบอาหาร พืน้ผิวสมัผสัที่รอ้นสามารถท าใหผ้ิวหนงั
ไหมไ้ด ้

• ระมดัระวงัไม่ใหส้ว่นของรา่งกาย เสือ้ผา้ หรือสิ่งของต่างๆ ที่ไม่ใช่ภาชนะที่เหมาะสม
สมัผสักบัเตาอินดกัชั่นในขณะใชง้าน จนกว่าเตาจะคลายความรอ้น 

• ไม่น าอปุกรณโ์ลหะ เช่น มีด ชอ้นสอ้ม ฝาหมอ้ วางบนเตาเพราะอาจเกิดการเหนี่ยวน า
ความรอ้นได ้

• ไม่วางเตาประกอบอาหารใกลเ้ด็ก หรือใหเ้ด็กใชง้านเพียงล าพงั 

• ดา้มจบัของกระทะอาจจะรอ้นไดจ้ากการประกอบอาหาร ตรวจสอบก่อนการจบัหรือ
วางใหห้่างจากเด็ก เพื่อปอ้งกนัอนัตราย 

• หากไม่ปฏิบตัิตามค าแนะน าขา้งตน้อาจก่อใหเ้กิดแผลไหม ้พพุองได ้
การได้รับบาดเจ็บจากของมีคม 

• ระวงัของมีคม ตวัขดูเศษอาหารจะมีใบมีด โปรดระมดัระวงัเมื่อน าฝาครอบใบมีดออก 
โปรดระมดัระวงัในการใชง้านและเก็บอปุกรณน์ีใ้หห้่างจากเด็ก 

• หากไม่ปฎิบตัิตามค าแนะน าอาจก่อใหเ้กิดอนัตรายจากการถกูบาดได ้
คู่มือความปลอดภัยและค าแนะน า 
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• ขณะใชง้านไม่ควรปลอ่ยใหอ้ปุกรณท์ างานโดยไม่มีผูใ้ชง้านอยู่ใกล้ๆ  เพราะอาจะท าให้
เกิดการไหม ้ควนั และ ประกายไฟ 

• ไม่ใชเ้ตาประกอบอาหารในการเก็บของหรือจดุประสงคอ์ื่น 

• ไม่วางวสัดทุี่มีแถบแม่เหล็ก เช่น บตัรเครดิต และ การด์อื่นๆ หรือ อปุกรณไ์ฟฟ้า เช่น 
คอมพิวเตอร ์แล็ปทอป MP3 ไวใ้กลเ้ตาประกอบอาหาร เพราะอาจท าใหอ้ปุกรณช์ ารุด
ได ้

• ไม่ใชเ้ตาประกอบอาหารในการท าความรอ้นหรือเพิ่มอณุหภมูิในหอ้ง 

• หลงัจากใชเ้ตาประกอบอาหารเสรจ็สิน้แลว้ ปิดสวิสซท์กุครัง้ดว้ยตนเองตามคู่มือ
ประกอบการใชง้าน ไม่ใช ้Function ปิดไดเ้องเมื่อน าภาชนะออกในการปิดเตา
ประกอบอาหาร 

• ไม่ควรใหเ้ด็กเลน่ นั่ง ยืน หรือปีนป่าย เตาประกอบอาหาร 

• ไม่วางของที่ดงึดดูความสนใจของเด็กใกลเ้ตาเพราะอาจจะท าใหเ้ด็กปีนป่ายเตาเพื่อ
หยิบสิ่งของนัน้และอาจไดร้บับาดเจ็บได ้

• ไม่ปลอ่ยเด็กไวเ้พียงล าพงัขณะใชง้านเตาประกอบอาหาร 

• เด็กหรือผูบ้กพรอ่งทางรา่งกายควรมีผูด้แูลใกลชิ้ดในการใชเ้ตาประกอบอาหาร 
และตรวจสอบดใูหม้ั่นใจว่า การใชง้านหรือสภาพแวดลอ้มโดยรอบ จะไม่เป็นอนัตราย
ต่อบคุคลดงักลา่ว 

• ไม่เปลี่ยนแปลงหรือดดัแปลงชิน้สว่นไม่ไดแ้นะน าในคู่มือกบัเตาประกอบอาหาร และ
ควรไดร้บัการซ่อมแซมโดยผูเ้ช่ียวชาญเท่านัน้ 

• หา้มใชเ้ครื่องท าความสะอาดแบบพ่นไอน า้กบัเตาประกอบอาหาร 

• ไม่วางสิ่งของต่างๆที่มีน า้หนกัลงบนเตาประกอบอาหาร 

• ไม่ยืนบนเตาประกอบอาหาร 

• หา้มใชภ้าชนะประกอบอาหารที่มีผิวขรุขระ หรือลากภาชนะบนผิวเตาประกอบอาหาร 
เพราะอาจท าใหเ้กิดรอยขีดข่วนหรือเตาช ารุดเสียหายได ้

• ไม่ใชน้ ายาท่ีมีฤทธ์ิกดักรอ่นทกุชนิดในการท าความสะอาดเตาประกอบอาหาร 
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• เตาประกอบอาหารนีเ้หมาะสมส าหรบัประกอบอาหารในครวัเรือน โรงแรม ส านกังาน 
ที่พกัอาศยั เป็นตน้ 

ค าเตือน 

• พืน้ผิวเตาประกอบอาหารมีความรอ้นสงูในระหว่างการใชง้าน ควรใชง้านดว้ยความ
ระมดัระวงั ไม่สมัผสัที่จดุใหค้วามรอ้นโดยตรง  

• เด็กอายตุ ่ากว่า 8 ขวบ ควรมีผูด้แูลใกลชิ้ดในขณะใชง้าน 

• ผูใ้ชเ้ตาประกอบอาหารทกุคนควรศกึษาค าแนะน าการใชง้านที่ถกูตอ้ง รวมถึง เด็ก
อายเุกิน 8 ขวบ ผูม้ีความบกพรอ่งทางรา่งกายและจิตใจ ควรไดร้บัค าแนะน า และ
เขา้ใจถึงวิธีการใชง้านเตาประกอบอาหารที่ถกูตอ้งและปลอดภยั 

• เด็กไม่ควรเลน่เตาประกอบอาหารเพียงล าพงั หรือ ท าความสะอาดเตาประกอบ
อาหารเองโดยไม่ไดร้บัค าแนะน า 

• การประกอบอาหารที่ใชน้ า้มนั หรือ มีสว่นประกอบของไขมนั อาจท าใหเ้กิดอนัตราย 
ไฟลกุไดง้่าย ไม่ควรดบัไฟดว้ยน า้ เมื่อเกิดเปลวไฟ ควรดบัไฟดว้ยฝาหมอ้หรือผา้ห่ม 

• ไม่วางของบนเตาประกอบอาหารเพื่อหลีกเลี่ยงการเกดิไฟไหม ้

• หากพืน้ผิวของเตามีการช ารุด ปิดสวิสซเ์พื่อปอ้งกนัการเกิดไฟฟ้าช็อต 

• ไม่ใชเ้ครื่องท าความสะอาดละอองไอน า้ในการท าความสะอาดเตาประกอบอาหาร 

• เตาประกอบอาหารนีไ้ม่ไดถ้กูออกแบบเพื่อใชก้บัรีโมทคอนโทรลหรือระบบตัง้เวลา
ภายนอกที่ไม่ไดม้ากบัอปุกรณ ์

• การประกอบอาหารควรอยู่ภายใตผู้ป้ระกอบอาหาร ไม่ควรปลอ่ยการใชง้านเตาเพียง
ล าพงัโดยไม่มีผูค้วบคมุ 

• เพื่อปกปอ้งใหเ้ตาประกอบอาหารมีอายกุารใชง้านที่นาน ควรปฎิบตัติตามคู่มือการ
ติดตัง้ใหค้รบถว้น 

• ใชอ้ปุกรณ ์และ อะไหลจ่ากโรงงานเท่านัน้ เพื่อหลีงเลี่ยงอบุตัิเหตทุี่อาจเกิดขึน้ได้ 
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1. รุน่ HB30-2CEM/SC 

    

 

 

 

 

2. รุน่ HB60-4CEM/SC 

 

 

 

1. ก ำลงัแรงสูงสุด max. 1800 W zone 

2. ก ำลงัแรงสูงสุด max. 1200 W zone 

3. แผงควบคุมกำรท ำงำน 

ข้อมูลสินค้า 

 

1. ก ำลงัแรงสูงสุด max. 1800 W zone 

2. ก ำลงัแรงสูงสุด max. 1200 W zone 

3. ก ำลงัแรงสูงสุด max. 1800 W zone 

4. ก ำลงัแรงสูงสุด max. 1200 W zone 

5. แผงควบคุมกำรท ำงำน 

 

 

3. แผงควบคุมกำรท ำงำน 



 7 

 แผงควบคุม 

 

              รุน่ HB30-2CEM/SC                                 รุน่ HB60-4CEM/SC 

 

 

 

 

 
 
เตาเซรามิคสามารถตอบสนองการท าอาหารที่หลากหลาย เนื่องจากการใช ้ขนลวดใหค้วามรอ้น
ที่ทนทาน การควบคมุการท างานที่ทนัสมยั และสามารถเลือกระดบัความรอ้นไดห้ลายแบบ
เหมาะกบัการใชง้านของคนในยคุปัจจบุนั 

 
 
-  อ่านคู่มือเลม่นีก้่อนการใชง้าน โปรดใหค้วามส าคญักบั ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั 

-  น าฟิลมห์รือพลาสติกออกจากเตาก่อนใชง้าน 
 
 
 

หลกัการท างาน 

 

ก่อนใช้งานเตาเรามิค 

 

การใช้งานของเคร่ือง 

 

1. ปุ่ มเปิด-ปิด ON / OFF                                              4. ปุ่ มล็อกการท างาน 

2. ปุ่ มลด/เพิ่ม ก าลงัไฟ                                                 5. ปุ่ มควบคมุหวัเตา 3 ชัน้ 

3. ปุ่ มลด/เพิ่ม เวลา                                                      6. ปุ่ มหยดุการท างาน

ชั่วคราว 
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แผงควบคุม 

- ระบบเป็นแบบสมัผสั จึงไม่จ าเป็นตอ้งลงน า้หนกัในการกดมาก 

-  ใชท้ัง้ขอ้ต่อนิว้สมัผสัตามภาพ ไม่ใช่แค่ปลายนิว้ 

- คณุจะไดย้ินเสียงบีบทกุครัง้ที่มีการสมัผสั 

- โปรดดใูหม้ั่นใจว่านิว้มือคณุสะอาด แหง้ และ ไม่มีสิ่งใดวางบนเตา เช่นผา้   แค่มีน า้
บางๆบนหนา้เตาก็สามารถท าใหเ้ตาสง่ผ่านความรอ้นไดย้าก 

 
 
 
 
 

 
 
 

ใหใ้ชภ้าชนะกน้แบน หมอ้ไม่มีรอยหยกั หรือ โคง้เวา้ 
วางภาชนะกลางโซนใหค้วามรอ้นเสมอ ในกรณีที่ขนาดเสน้ผ่าสนูยข์องกน้ภาชนะ (Ød) มขีนาด
เล็กกว่า ปากภาชนะ (ØD) จะท าใหป้ระสิทธิภาพการท างานของเตาไฟฟา้ลดลง และบางที
ภาชนะอาจจะไม่ถกูตรวจจบัได ้ 
หา้มใชภ้าชนะที่มีความโคง้ หรือ กน้ไม่เรียบ 
 
 
 
 
ควรใชภ้าชนะที่มีกน้ขนาดเสน้ผ่าศนูยก์ลางเทา่กบัขนาดของหวัเตาเพื่อใหม้ีประสิทธิภาพสงูสดุ
ในการท าอาหาร 
 
 

การเลือกใช้ภาชนะที่ถูกต้อง 
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ใหย้กภาชนะขึน้เท่านัน้ หา้มไม่ให ้ลากหรือถ ูเนื่องจากจะท าใหเ้ตาเป็นรอยได้ 
 
 
 
 
 

 

 
หลงัจากที่กดปุ่ มเปิดเครื่อง เครื่องจะสง่เสียงบีบ 1 ครัง้จากนัน้ 

ไฟบนแผงควบคมุจะสว่างขึน้ทกุดวง แลว้ดบัลง เพื่อแสดงว่าเตาพรอ้มท างาน 

1. กดปุ่ มเปิดเคร่ือง สญัลกัษณจ์ะแสดง “-“   
2. วางภาชนะบนโซนการท างานที่ตอ้งการ  

 
 

3. โปรดดใูหม้ั่นใจว่ากน้กระทะ/หมอ้นัน้สะอาดและแหง้ 
4. ใหท้ าการเลือกโซนการท างาน แลว้ไฟโซนที่เลือกไวจ้ะ

กระพรบิขึน้ 
5. คณุสามารถปรบัระดบัความรอ้นขึน้ลงได ้

ขณะท าอาหาร โดยการการสไลด ์

การใช้งาน 

 
เร่ิมต้นการท าอาหาร 



 10 

คณุสามารถปรบัระดบัความรอ้นขึน้ลงได ้ขณะท าอาหาร โดยการการสไลด ์

 
เม่ือท าอาหารเสร็จ 

1. กดไปที่โซนการท างานที่ตอ้งการปิด 
 
 
 
 

2. ปิดเครื่องโดยสไลดไ์ปที่ “0” และหนา้จอแสดงเลข “0” 
 
 
 

3. ปิดเครื่องโดยการกดปุ่ ม เปิด/ปิด 
 

 
 

  ระวังหน้าเตาร้อน 
สญัลกัษณ ์“H” แสดงใหเ้ห็นว่าเตารอ้น และหา้มสมัผสัหนา้เตา  สญัลกัษณน์ีจ้ะดบัลงขึน้เมื่อ
หนา้เตาเย็นลง คณุสามารถใชเ้ตาต่อไดข้ณะที่สญัลกัษณน์ีต้ิดอยู่เพื่อประประหยดั
ไฟฟ้า 
 
 
การกดปุ่มหยุดการใชง้านชั่วคราว 

1. เลือกปุ่ มหยดุการท างานชั่วคราว                                                                
ทกุโซนการท างานจะหยดุการท างาน และที่หนา้จอจะแสดง  

หมายเหตุ หากไม่เลือกโซนการท างานภายใน 1 วินาท ีเตาจะหยดุท างานอตัโนมตัิ 
คณุตอ้งกลบัไปเริ่มตัง้แต่ขัน้ตอนแรก 
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“II” หรือ เครื่องหมายหยดุการท างานชั่วคราว 
 
 
 
 

2. กดปุ่ มเลือกปุ่ มหยดุการท างานชั่วคราวอีกครัง้ เพื่อใหก้ลบัมาที่ การตัง้ค่าเดิม 
หมายเหตุ:  
ฟังชั่นนีจ้ะสามารถใชไ้ดใ้นกรณีที่ใชง้านมากกว่า หนึ่งหวัเตา 
หากไม่มีการยกเลิกฟังชั่นการหยดุท างานชั่วคราวนีภ้ายใน 30 นาที เตาจะหยดุการท างานเอง
อตัโนมตัิ 

 
• คณุสามารถท าการล็อกเพื่อปอ้งกนัการไม่ตอ้งการใช ้เช่นเด็กเปิดเลน่โดยไม่ไดต้ัง้ใจ 

• เมื่อกดปุ่ มล็อกกาท างาน ทกุปุ่ มจะไม่สามารถใชง้านไดย้กเวน้ปุ่ ม เปิด-ปิด 
ขั้นตอนการล็อกปุ่ม 
สมัผสัไปที่ปุ่ มรูป กญุแจ  นาฬิกาจะแสดง “Lo” 
 
ขั้นตอนการยกเลิกการล็อกปุ่ม 

1. ดใูหแ้น่ใจว่าเตาท างานอยู่ 
2. สมัผสัและกดปุ่ มล็อก          คา้งไวร้ะยะหนึ่ง 
3. จากนัน้ใหเ้ริ่มใชง้านเตาไดต้ามปรกติ 

 
 

 
 
 
 
 

การลอ็กการท างานของปุ่ม 

 

ข้อควรระวัง เม่ือเตำถูกลอ็กกำรท ำงำน แผงควบคุมจะทกุปุ่ มจะไม่สำมำรถใชง้ำนได้

ยกเวน้ปุ่ ม เปิด-ปิด คุณสำมำรถเปิดปิด ไดใ้นกรณีฉุกเฉิน แต่ตอ้งท ำกำรปลดล็อกก่อนกำร

ทงำน 
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สามารถใช้งานได้ 2 วิธี 

• ใชเ้ป็นตวัตัง้เวลาหน่วยเป็นนาที เมื่อมีอย่างนอ้ย 1 โซนก าลงัท างานอยู่ ในกรณีนีเ้มื่อ
หมดเวลาที่ตัง้ไวห้มดลง ความรอ้นเตาจะไม่ดบัลงอตัโนมตัิ 

• คณุสามารถตัง้ใหโ้ซนการท างาน 1 หรือมากกว่า 1 โซน หยดุใหค้วามรอ้นไดเ้มื่อเวลา
ที่ตัง้ไว ้หมดลง 

o คณุสามารถตัง้เวลาไดถ้ึง 99 นาที 

 
หากคุณไม่เลือกโซนการท างาน 
1. โปรดดใูหม้ั่นใจว่าเตาเปิดอยู่ และไม่ไดเ้ลือกโซนใหค้วามรอ้นไว ้(“-” ไม่

กระพรบิ) คณุสามารถใชเ้ตาในการตัง้เวลาไดแ้มไ้ม่ไดใ้ชง้านเตา 
หมายเหตุ  คณุสามารถตัง้เวลาก่อน หรือ หลงัการตัง้ค่าความรอ้นได ้

2. สมัผสัไปที่การตัง้เวลา เลข “00” จะกระพรบิขึน้  
 
3. ใหท้ าการเลือกหน่วยเวลา โดยการสไลด ์หน่วยนาทีจะกระพรบิขึน้และจะแสดงเวลาบน

หนา้จอ 
 

 
 
 
4. สมัผสัไปที่ นาฬิกาอีกครัง้และเลข   “0” จะกระพรบิ   
 
 
 
 

การใช้การตั้งเวลาเพ่ือเตือนเวลา 

 

การตั้งเวลา TIMER 
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5. ใหท้ าการเลือกหน่วยเวลา โดยการสไลด ์ในขัน้ตอนนีค้ณุจะสามารถเลือกเวลาไดถ้ึง 95 
นาที 

 
6. เมื่อตัง้เวลาแลว้นาฬิกาจะเริ่มนบัถอยหลงัและหนา้จอจะแสดงเวลาคงเหลือ 

                                                                            
7. กริ่งจะดงัขึน้ 30 วินาที และจะแสดง “--” เมื่อเวลาหมดลง  

 
 
1. เลือกโซนความรอ้นที่ตอ้งการตัง้เวลาใหห้ยดุใหค้วามรอ้น 

 
1. เลือกโซนใหค้วามรอ้นที่ตอ้งการตัง้เวลา 

 
 
 

2. กดท่ีปุ่ มนาฬิกา หนา้จอจะแสดง “00” และเลข “0” จะกระพรบิ   
 
 
 
 

การตั้งเวลาเพ่ือหยุดให้ความร้อน 
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3. ใหท้ าการเลือกหน่วยเวลา โดยการสไลด ์หน่วยนาทีจะกระพรบิขึน้และจะแสดงเวลาบน
หนา้จอ 

                                                      

 
4. สมัผสัไปที่ นาฬิกาอีกครัง้และเลข   “0” จะกระพรบิ   
 
 
 
 
 
5.  ตัง้เวลาโดยการสไลด ์ในขัน้ตอนนีค้ณุจะสามารถเลือกเวลาไดถ้ึง 95 นาท ี

  
6. เมื่อตัง้เวลาแลว้นาฬิกาจะเริ่มนบัถอยหลงัและหนา้จอจะแสดงเวลาคงเหลือ 
หมายเหตุ  หนา้จอจะแสดงจดุสีแดงที่ดา้นขวาของก าลงัไฟ เพื่อแสดงว่านั่นคือโซนใหค้วาม
รอ้นที่ไดท้  าการเลือกตัง้เวลาใหห้ยดุการท างานไว ้
7. เมื่อเวลาสิน้สดุลง โซนที่เลือกไวจ้ะหยดุใหค้วามรอ้นอตัโนมตัิ 
หมายเหตุ โซนใหค้วามรอ้นอื่นจะยงัท างานปกติ หากพึ่งเปิดการท างานเตา 

 
การต้ังเวลาเพือ่หยุดให้ความร้อน (มากกว่า 1 โซน) 
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1. หากตอ้งการใชฟั้งชั่นนีม้ากกว่า 1 โซน หนา้จอจะแสดงจดุสีแดงที่ดา้นขวาของก าลงัไฟ 
เพื่อแสดงว่านั่นคือโซนใหค้วามรอ้นที่ไดท้  าการเลือกตัง้เวลาใหห้ยุดการท างานไว ้นาฬิกา
จะแสดงเวลาเป็นหน่วย นาที และจดุสีแดงจะกระพรบิขึน้ 

 
 
 
ตัวอย่าง โซน 1 ตัง้ไวท้ี่ 15 นาที/ 
              โซน 2 ตัง้ไวท้ี่ 45 นาที  
หมายเหตุ  ปุ่ มสีแดงถดัจากปุ่ มแสดงระดบัความรอ้นจะกระพริบ 
 
2. เมื่อเวลาที่ตัง้ไวส้ิน้สดุลง เตานัน้ก็จะหยดุใหค้วามรอ้นอตัโนมตัิ แลว้หนา้จอจะแสดงเวลาที่

เหลือของหวัเตาตอ่ไป จดุสีแดงของโซนนัน้จะกระพริบขึน้  
 

 
 
หมายเหตุ สามารถสมัผสัไปที่โซนที่ตอ้งการใช ้แลว้เวลาที่ตัง้ไวจ้ะแสดงบนหนา้จอ 
หากคณุตอ้งการเปลี่ยนเวลาหลงัการตัง้เวลาไปแลว้ คณุตอ้งเริ่มตัง้ใหม่ตัง้แต่ขัน้ตอนที่ 1 

 
การยกเลิกการต้ังเวลา 

1. ใหท้ าการสมัผสัไปที่โซนใหค้วามรอ้น ที่ตอ้งการยกเลิก  
 
 
 

2. สมัผสัไปที่สญัลกัษณเ์วลาเพื่อให ้ตวันาฬิกากระพรบิขึน้  
                                                                                           

3. สมัผสัไปที่ สไลด ์เพื่อตัง้เวลาไปที่ “00” เพื่อใหเ้วลานัน้ถกู
ยกเลิก 
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ในการใชง้านครัง้แรกใหท้ าการทดสอบว่า ระดบัความรอ้นไหนที่เหมาะกบัการท าอาหารของ
คณุ อย่างไรก็ตามแนวทางการใหค้วามรอ้นจะเป็นไปตามตารางดา้นลา่ง 
 

การต้ังความร้อน ความเหมาะสมในการใชง้าน 
1-2 • อาหารที่ตอ้งการความรอ้นที่ละเอียดอ่อน หรืออุ่นอาหาร

ปรมิาณนอ้ย 

•  อุ่นช็อกโกแล็ต เนย และ อาหารที่ไหมไ้ดง้่าย 

• การตุ๋นอาหาร 

• การอุ่นแบบชา้ๆ 
3-4 • การอุ่นอาหาร 

• การตุ๋นอาหารที่ตอ้งการความรอ้นที่มากขึน้ 

• การหงุขา้ว 
5-6 • การท าแพนเคก้ 
7-8 • การผดัอาหารประเภทต่างๆ 

• ท าอาหารประเภทพาสตา้ 
9 • การผดัแบบจีน 

• การท าใหอ้าหารเป็นสีน า้ตาล 

• การตม้น า้/ซุปใหเ้ดือด 
 

 

ค ำเตือน: ก่อนการท าความสะอาดเตาแม่เหล็กไฟฟ้าทกุครัง้ ผูใ้ชค้วรปิดการท างานของ
ตวัเครื่องและเบรคเกอรเ์พื่อความปลอดภยั 

• หา้มท าความสะอาดเตาแมเ่หล็กไฟฟ้าในขณะที่เตายงัรอ้นอยู่ 

การดูแลรักษาและท าความสะอาดเตาไฟฟ้า 

 

ตารางการต้ังความร้อน 
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• ใหใ้ชฟ้องน า้หรือผา้ที่มีความละเอียดอ่อนนุ่มชุบน า้ยาท า ความสะอาด เช็ดบนพืน้ผิว
กระจกเซรามิค เพื่อลบรอยสกปรก จากนัน้ใชผ้า้สะอาดเช็ดใหแ้หง้สนิท 

• หา้มใชน้ า้ยาลา้งจาน ผงซกัฟอก หรือน า้ยาท า ความสะอาดอื่นๆที่มีความเขม้ขน้สงู 

• หา้มใชอ้ปุกรณท์ี่มีความหยาบในการเช็ดหรือขดัท าความสะอาดพืน้ผิวกระจกเซรามิค 

• หา้มใชอ้ปุกรณท์ าความสะอาดอื่นๆที่ใชไ้อน า้หรือแรงดนัในการท าความสะอาดเป็น
อนัขาด 

• ก่อนการใชง้านทกุครัง้ กน้ของภาชนะท่ีใชง้านตอ้งแหง้สนิทและสะอาดหรือไม่มีเศษ
สกปรกติดอยู่ 

• การเลื่อนภาชนะไป-มาระหว่างหวัเตาอาจท าใหเ้กิดรอยซึ่งไม่อาจลบใหเ้ป็นปกติได ้

• หากอาหารประเภทน า้ตาล, เจลลี่, แยม ฯลฯ หกลงบนผิวเตาใหร้ีบท าการเช็ดท า
ความสะอาดทนัทีก่อนที่เศษอาหารเหลา่นัน้จะแหง้และจะไม่สามารถเช็ดท าความ
สะอาดออกไดอ้ย่างถาวร 
 

เม่ือเกิดเหตุการณ ์ ควรท าอย่างไร  ส่ิงทีต้่องระวัง  
กระจกเตาสกปรก (จาก
คราบรอยนิว้มือ,รอยต่างๆ, 
คราบอาหาร น า้ต่างๆ)  

1. ปิดเตา  
2. เทนา้ยาในขณะที่เตาอุ่น 
(ไม่รอ้น)  
3. เช็ดดว้ยผา้ชบุนา้บิด
หมาดและเช็ดใหแ้หง้  
4. เปิดใชเ้ตาไดต้ามปกติ  

• เมื่อปิดเตาแลว้ แมไ้ม่มี
สญัลกัษณเ์ตือนความรอ้น
คงเหลือ เตาอาจจะยงัรอ้น
อยู่โปรดระวงั ! 

• ที่ขดัหมอ้ หรือ แปรงต่างๆ
และน า้ยามีฤทธ์ิกดักรอ่น
สงูอาจท าใหก้ระจกเตา
เป็นรอย หรือเปลี่ยนสี 
โปรดอ่านฉลากก่อนใชว้่า
สามารถใชไ้ดก้บัเตาได้
หรือไม่  

• หา้มปลอ่ยใหน้ า้ยาทา
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ความสะอาดเป็นคราบ 
เนื่องจากจะท าใหก้ระจก
เตาเป็นคราบ หรือ ด่างๆ
ได ้ 

คราบน า้ น า้มนั น า้ตาล 
ต่างๆที่ลน้ออกมานอกหมอ้  
 

เช็ดท าความสะอาดทนัที
ดว้ยที่ขดูเศษอาหารสาหรบั
เตา โปรดระวงัเตารอ้น ! 
1. ปิดเตา  
2. ถือที่ขดูโดยใหใ้บมีดท า
มมุ 30 องศากบักระจกและ
เริ่มขดูเศษอาหารหรือคราบ
ต่างๆ  
3. เช็ดคราบบนกระจกออก
ดว้ยผา้ หรือทิชชู่  
4. ท าตามขัน้ 2 ถึง 4 สา
หรบั คราบปรกต ิ 

• เช็ดคราบน า้ หรือคราบ
น า้ตาลใหเ้รว็ที่สดุเท่าที่ท  า
ได ้หากปลอ่ยใหค้ราบแหง้
อาจยากต่อการท าความ
สะอาด หรืออาจไม่
สามารถเช็ดออกไดถ้าวร  

• ระมดัระวงัเมื่อใชใ้บมีดสา
หรบัขดูเตา เก็บใบมีดให้
ห่างเด็ก  

 

คราบบนหนา้แผงควบคมุ  
 

1. ปิดเตา  
2. เทน า้ยาในขณะที่เตาอุ่น 
(ไมร่อ้น)  
3. เช็ดดว้ยผา้ชบุน า้บิด
หมาดและเช็ดใหแ้หง้  
4. เปิดใชเ้ตาไดต้ามปกต ิ 

• เตาอาจสง่เสียงบีบ๊และปิด
เอง หรือ อาจไม่สามารถ
กดปุ่ มใดๆไดช้ั่วขณะ หาก
มีคราบบนแผงควบคมุ 
โปรดเช็ดท าความสะอาด
และเช็ดใหแ้หง้ก่อนเปิดใช้
เตา  

 
ในกรณีที่อณุหภมูิที่แผงวงจรภายในเครื่องมีความรอ้นสงูเกินก าหนดซึ่งอาจสรา้งความเสียหาย
แก่แผงวงจรได ้เตาไฟฟ้าจะท าการตดัการท างานอตัิโนมตัิเพื่อหยดุการท างาน 
 



 19 

 

ปัญหา  สาเหต ุ ควรท าอย่างไร  
ไม่สำมำรถเปิดเตำได ้ ไม่มีไฟฟ้ำ/ไฟฟ้ำดบั  • ดูใหม้ัน่ใจวำ่ปลัก๊เตำ

ต่อเขำ้กบัเตำ้เสียบไฟ
และกดปุ่ มเปิดเคร่ือง
แลว้  

• ตรวจดูวำ่ไฟบริเวณ
บำ้นดบัหรือไม่  

• ถำ้ตรวจแลว้ยงัไม่
สำมำรถเปิดเคร่ืองได้
ใหติ้ดต่อศูนยซ่์อม  

ปุ่ มสัมผสัไม่ท ำงำน  หนำ้จอลอ็กอยู ่ ปลดลอ็กหนำ้จอ ศึกษำบทกำร
ใชเ้ตำ  

ปุ่ มสัมผสักดยำก  อำจมีครำบน ้ำหรืออำหำรติด
อยูบ่นแผงควบคุม หรือสัมผสั
ปุ่ มผิดวิธี  

• เช็ดท ำควำมสะอำด
แผงควบคุมให้
สะอำดแลว้เช็ดให้
แหง้  

• ใชท้ั้งขอ้ต่อน้ิวกดไปท่ีปุ่ ม 
ไม่ใช่แค่ปลำยน้ิว  

กระจกเป็นรอย  ใชภ้ำชนะกน้กลม  
ใชแ้ปรง ฟอยขดัหมอ้ หรือนำ้
ยำท ำควำมสะอำดไม่
เหมำะสม  

• ใชภ้ำชนะกน้แบน เรียบ
เท่ำนั้น ศึกษำบทกำรใช้
ภำชนะ  

• ศึกษำกำรดูแลรักษำและท ำ
ควำมสะอำดเตำแมเ่หลก็  

ภำชนะส่งเสียงดงัเม่ืออยูบ่น อำจเป็นเพรำะวสัดุของภำชนะ ถือวำ่ปรกติ เสียงดงัไม่ส่งผล

ค าแนะน าและเคลด็ลบัการแก้ปัญหา 
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เตำ  ท่ีมีส่วนประกอบของเหลก็
หลำยประเภท  

เสียกบัประสิทธิภำพเตำ  

หำกขณะท ำงำนมีเสียง "จ่ี
หรือวี้ๆ" เม่ือมีกำรเร่งควำม
ร้อน  

เป็นเสียงปกติท่ีเกิดข้ึนจำกกำร
เหน่ียวนำของแม่เหลก็ไฟฟ้ำ  

ถือวำ่ปรกติ แต่เสียงควรเบำลง
หรือไม่ส่งเสียงเม่ือคุณลดระดบั
ควำมร้อนลง  

ภำชนะไม่ร้อน  • ใชภ้ำชนะไม่เหมำะสม
กบั เตำ เตำไม่สำมำรถ
เหน่ียวน ำไฟฟ้ำกบั
ภำชนะท่ีใช ้ 

• หมอ้ กระทะท่ีใชเ้ลก็
เกินไปเตำไม่สำมำรถ
ตรวจจบัได ้ 

• ศึกษำบทค ำแนะน ำในกำร
เลือกใชภ้ำชนะ  

• ใชห้มอ้ กระทะท่ีมีกน้
ขนำดใกลเ้คียงกบัขนำดหวั
เตำ  

เตำหรือโซนใหค้วำมร้อน
ดบัเอง และเคร่ืองส่งเสียง
บ๊ีบและมีอกัษร ERROR 
ปรำกฏ  

ผิดพลำดทำงเทคนิค  
 

จดอกัษร ERROR CODE ปิด
เคร่ืองและดึงปลัก๊ไฟเคร่ืองออก
จำกเตำ้เสียบและติดต่อศูนย์
ซ่อม  

 

 
 
สญัลกัษณ ์"H" จะปรากฎขึน้เมื่อหนา้เตายงัมีความรอ้นสะสมคงเหลืออยู่ ดงันัน้ผูใ้ช้
ควรระวงัและไม่ควรสมัผสัโดนจนกว่าสญัลกัษณ ์"H" จะหายไป   
 
 

 

ส าคัญ!  ค าแนะน าก่อนการติดต้ังเตาแม่เหล็กไฟฟ้า 

การเตือนความร้อนคงเหลือบนหัวเตา 
 

การติดตั้ง 
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• แกะสินคา้ออกจากกลอ่งและลอกพลาสติคกนัรอยออก (ถา้มี) 

• การติดตัง้และเช่ือมต่อระบบไฟฟ้าจะตอ้งกระท าโดยช่างผูช้  านาญการที่ศกึษาคู่มอื
และเขา้ใจตวัสินคา้อย่างดหีรอืไดร้บัอนมุตัิจากทางบรษิัทฯเท่านัน้ โดยทางบรษิัทฯจะ
ไม่รบัผิดชอบจากความเสียหายที่เกิดจากการติดตัง้หรือเช่ือมต่อระบบไฟผิดพลาด 

• ก่อนการเปิดใชง้าน เตาแม่เหล็กไฟฟ้าจะตอ้งไดร้บัการติดตัง้ลงบนเฟอรน์ิเจอรโ์ดยมี
ระยะที่ถกูตอ้งและพืน้ผิวที่สามารถทนความรอ้นของเตาขณะที่ท  างานได ้

• เตาแม่เหล็กไฟฟ้าตามรุน่ที่ถกูระบอุยู่ในคู่มือฉบบันี ้ใชส้  าหรบัการท าอาหารใน
ครวัเรือนเท่านัน้ ไม่สามารถใชใ้นเชิงพานิชย ์อตุสาหกรรม หรือเปิดต่อเนื่องเป็นระยะ
เวลานาน 

• หา้มดดัแปลงหรือปรบัเปลี่ยนเครื่องใชไ้ฟฟ้าโดยเด็ดขาด 

• เตาไฟฟา้ตามรุน่ที่ถกูระบอุยู่ในคู่มอืฉบบันี ้ไมส่ามารถใชใ้นลกัษณะวางโดยตรงบน
เคานเ์ตอร ์โต๊ะ  

• เตาแม่เหล็กไฟฟ้าจะตอ้งท าการเช่ือมต่อสายดินตามมาตรฐานก่อนการใชง้านเท่านัน้ 

• ไม่ควรเช่ือมต่อสายไฟฟ้าจากสายเดิมที่ผลิตภณัฑม์ีให ้และไม่ควรเดินสายไฟให้
สมัผสักบัหวัเตา 

• เตาแม่เหล็กไฟฟ้าไม่ควรติดตัง้บนเครือ่งลา้งจาน หรือเครื่องอบผา้เนื่องจากไอระเหย
ของน า้จะสรา้งความเสียหายใหก้บัแผงวงจรไฟฟ้า 

• ไม่ควรวางวตัถไุวไฟใกลบ้ริเวณเตาเนื่องอาจจะเกิดเพลิงใหมไ้ด ้

• ไม่ควรวางวสัดหุรืออปุกรณท์ี่แม่เหล็กดดูติดหรือมีแถบแมเ่หล็กลงบนหวัเตา อาทิเช่น 
ชอ้น สอ้ม มีด ฝาภาชนะ บตัรเครดิต แผ่นดิสก ์เครื่องคิดเลข ฯลฯ เนื่องจากเตา
อาจจะท างานและท าความรอ้นบนวสัดหุรืออปุกรณน์ัน้ๆได ้

• หา้มวางแผ่นยางหรือผา้กนัรอยบนหวัเตา หรือหุม้กน้ภาชนะดว้ยวสัดทุกุชนิด 
เนื่องจากบรเิวณดงักลา่วจะมีความรอ้นสงูและอาจเกดิเพลิงไหมไ้ด ้

• หา้มวางแผ่นโลหะที่แม่เหลก็ดดูติดลงบนหวัเตา เพื่อดดัแปลงใหว้างภาชนะชนิดอื่นๆ
ได ้เนื่องจากเตาแม่เหล็กไฟฟ้าจะท างานผิดพลาดและสรา้งความเสียหายกบั
แผงวงจรของเตา 
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ขนาดเจาะเฟอร์นิเจอร์ของเตาแม่เหลก็ไฟฟ้ารุ่นต่างๆ 

• ใหท้ ำกำรช่องเฟอร์นิเจอร์บนทอ็ปเคำน์เตอร์โดยมีระยะท่ีก ำหนดตำมรูปภำพและตำรำง
ดำ้นล่ำง 

• ระยะห่ำงจำกผนงัดำ้นรอบเตำไฟฟ้ำควรมีระยะห่ำงอยำ่งนอ้ย 5 ซม. 
• ควำมหนำของทอ็ปเคำน์เตอร์ไม่ควรต ่ำกวำ่ 30 มม. 
• ทอ็ปเคำน์เตอร์และอุปกรณ์ท่ีใชใ้นกำรปิดขอบ (ซิลิโคน) ควรเป็นวสัดุชนิดทนควำมร้อน 

 

 

• ใหท้ าการช่องเฟอรน์ิเจอรบ์นท็อปเคานเ์ตอรโ์ดยมีระยะที่ก าหนดตามรูปภาพและ
ตารางดา้นลา่ง 

• ระยะห่างจากผนงัดา้นรอบเตาไฟฟ้าควรมีระยะห่างอย่างนอ้ย 500 มม. 

• ความหนาของท็อปเคานเ์ตอรไ์ม่ควรต ่ากว่า 30 มม. 

• ท็อปเคานเ์ตอรแ์ละอปุกรณท์ี่ใชใ้นการปิดขอบ (ซิลิโคน) ควรเป็นวสัดชุนิดทน
ความรอ้น 

 

 

ขนาดเจาะเฟอร์นิเจอร์ของเตาเซรามิคไฟฟ้ารุ่นต่างๆ 

 

การติดตัง้และเช่ือมต่อระบบไฟฟ้าจะตอ้งกระท าโดยช่าง

ผูช้  านาญการที่ศกึษาคู่มือและเขา้ใจตวัสินคา้อย่างดีหรือไดร้บัอนมุตัิ

จากทางบรษิัทฯเท่านัน้ โดยทางบรษิัทฯจะไม่รบัผิดชอบจากความ

เสียหายที่เกิดจากการติดตัง้ หรือเช่ือมต่อระบบไฟผิดพลาด หรือ ใชง้าน

ผิดประเภท  หรือ ใชภ้าชนะผิดประเภท หรือ ความเสียหายที่เกิดจาก

การไม่ดแูล ท าความสะอาดสินคา้ 
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L 
(mm) 

W 
(mm) 

H  
(mm) 

D  
(mm) 

A 
(mm) 

B (mm) X (mm) 

HB30-2CEM/SC 290 520 50 46 270 490 50 mini 
HB60-4CEM/SC 590 520 50 46 560 490 50 mini 
 
 
 

 
 

 
 
เตาไฟฟ้าควรติดตัง้บนพืน้ผิวเรียบ และมั่นคง ใหท้ าการติดตัง้กิ๊ฟทล์งบนเตาแม่เหล็กไฟฟ้าดงั
ภาพดา้นลา่ง โดยการยดึกิ๊ปล็อก 4 ดา้นดว้ยน็อต ยึดอย่าลงน า้หนกับนแผงควบคมุ เนื่องจาก
อาจท าใหปุ้่ มควบคมุเสียหายได ้ใหท้ าการปรบักิ๊ปล็อกตามความหนาของตวัเตาได้ 

      A(mm.) B(mm) C(mm) D E 

760 Min 50 Min 20  
ช่องลมดดูเพื่อ
ระบายความรอ้น 

ช่องลมออก 5 mm 

ระยะห่างระหว่างผนังหลงัหรือผนังข้าง 

 

การยึดกิฟ๊ลอ็ค 
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เตาไฟฟ้าจะตอ้งเช่ือมตอ่สายไฟกบัอปุกรณเ์บรคเกอรท์ี่มีขนาดเหมาะสมกบัก าลงัไฟของเตาใน
รุน่ต่างๆโดยมีรายละเอียดดงั 
ตารางดา้นลา่ง ทัง้นีเ้บรคเกอรจ์ะตอ้งอยู่ในต าแหน่งที่ง่ายต่อการเปิดหรือปิดโดยผูใ้ช ้
 

 

• หา้มใชง้านเครื่อง หากสายไฟเสียหาย การเปลี่ยนสายไฟตอ้งท าโดยช่างบรษิัทเท่านัน้ 

• หากสายไฟเครื่องไดร้บัการต่อตรงกบัไฟเมนหลกั จ าเป็นตอ้งติดตัง้เบรกเกอรแ์ละ
จ าเป็นใหห้่างจากจดุเช่ือมต่อแต่ละจดุอย่างนอ้ย 3 มม 

การเช่ือมต่อไฟฟ้า 
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• ช่างไฟฟ้าตอ้งเดินไฟฟ้าใหถ้กูตอ้ง ตามกฏหมาย ขอ้บงัคบัของทอ้งถิ่น 

• หา้มม่ใหส้ายไฟ บิด หรือ งอ 

• สายไฟควรไดร้บัการดแูลเป็นประจ าว่าอยู่ในสภาพสมบูรณห์รือไม่ 
 

 
 
ในกรณีที่อณุหภมูิที่แผงวงจรภายในเครื่องมีความรอ้นสงูเกินก าหนดซึ่งอาจสรา้งความเสียหาย
แก่แผงวงจรได ้เตาไฟฟ้าจะท าการตดัการท างานอตัิโนมตัิเพื่อหยดุการท างาน ดงันัน้ผูใ้ชค้วร
หยดุพกัการใชง้านเพื่อปลอ่ยใหเ้ครื่องระบายความรอ้นหลงัจากที่มีการตดัการท างาน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ระบบตัดการท างานอตัิโนมัติเม่ือมีความร้อนเกนิ 
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Operation Manual 

SAFETY WARNINGS                            
PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING 
THE APPLIANCE. 
 
Installation 
Electrical Shock Hazard 

• Disconnect the appliance from the mains electricity supply before carrying 
out any work or maintenance on it. 

• Connection to a good earth wiring system is essential and mandatory. 
• Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in 

accordance with the wiring rules. 
• Alterations to the domestic wiring system must only be made by a qualified 

electrician. 
• Failure to follow this advice may result in electrical shock or death. 

Cut Hazard 
• Take care - panel edges are sharp. 
• Failure to use caution could result in injury or cuts. 

Important safety instructions 
• Read these instructions carefully before installing or using this appliance. 
• No combustible material or products should be placed on this appliance at 

any time. 
• Please make this information available to the person responsible for installing 

the appliance as it could reduce your installation costs. 
• In order to avoid a hazard, this appliance must be installed according to 

these instructions for installation. 
• This appliance is to be properly installed and earthed only by a suitably 

qualified person. 
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• This appliance should be connected to a circuit which incorporates an 
isolating switch providing full disconnection from the power supply. 

• WARNING: Use only hob guards designed by the manufacturer of the 
cooking appliance or indicated by the manufacturer of the appliance in the 
instructions for use as suitable or hob guards incorporated in the appliance. 
The use of inappropriate guards can cause accidents. 

• Failure to install the appliance correctly could invalidate any warranty or 
liability claims. 

• Regarding the details of installation, thanks to refer to the section 
<Installation>. 

 
Operation and maintenance 
Electrical Shock Hazard 

• Do not cook on a broken or cracked cooktop. If the cooktop surface is break 
or crack, switch the appliance off immediately at the mains power supply 
(wall switch) and contact a qualified technician. 

• Switch the cooktop off at the wall before cleaning or maintenance. 
• Failure to follow this advice may result in electrical shock or death. 

Health Hazard 
• This appliance complies with electromagnetic safety standards. 

Hot Surface Hazard 
• During use, accessible parts of this appliance will become hot enough to 

cause burns. 
• Do not let your body, clothing or any item other than suitable cookware 

contact the ceramic glass until the surface is cool. 
• Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should not be placed 

on the hob surface since they can get hot.4 
• Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously 

supervised. 
• Handles of saucepans may be hot to touch. Check saucepan handles do not 

overhang other cooking zones that are on. Keep handles out of reach of 
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children. 
• Failure to follow this advice could result in burns and scalds. 

Cut Hazard 
• The razor-sharp blade of a cooktop scraper is exposed when the safety 

cover is retracted. Use with extreme care and always store safely and out of 
reach of children. 

• Failure to use caution could result in injury or cuts. 
Important safety instructions 

• Never leave the appliance unattended when in use. Boil over causes 
smoking and greasy spillovers that may ignite. 

• Never use your appliance as a work or storage surface. 
• Never leave any objects or utensils on the appliance. 
• Never use your appliance for warming or heating the room. 
• After use, always turn off the cooking zones and the cooktop as described in 

this manual (i.e. by using the touch controls).  
• Do not allow children to play with the appliance or sit, stand, or climb on it. 
• Do not store items of interest to children in cabinets above the appliance. 

Children climbing on the cooktop could be seriously injured. 
• Do not leave children alone or unattended in the area where the appliance is 

in use. 
• Children or persons with a disability which limits their ability to use the 

appliance should have a responsible and competent person to instruct them 
in its use. The instructor should be satisfied that they can use the appliance 
without danger to themselves or their surroundings. 

• Do not repair or replace any part of the appliance unless specifically 
recommended in the manual. All other servicing should be done by a 
qualified technician. 

• Do not use a steam cleaner to clean your cooktop. 
• Do not place or drop heavy objects on your cooktop. 
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• Do not stand on your cooktop. 
• Do not use pans with jagged edges or drag pans across the glass surface 

as this can scratch the glass.  
• Do not use scourers or any other harsh abrasive cleaning agents to clean 

your cooktop, as these can scratch the ceramic glass. 
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
• This appliance is intended to be used in a domestic household environment 

only! Commercial use of any kind is not covered under the manufacturer's 
warranty! 

• WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use. 
• Care should be taken to avoid touching heating elements. 
• Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously 

supervised. 
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. 

• Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision. 

• WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be dangerous 
and may result in fire. NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off 
the appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket. 

• WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking surfaces. 
• WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the 

possibility of electric shock, for hob surfaces of glass-ceramic or similar 
material which protect live parts. 

• A steam cleaner is not to be used. 
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• The appliance is not intended to be operated by means of an external timer 
or separate remote-control system. 

• CAUTION: The cooking process has to be supervised. A short term cooking 
process has to be supervised continuously. 

• Power cord can’t accessible after installation.  
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Congratulations on the purchase of your new hob. We recommend that you spend 
some time to read this Instruction / Installation Manual in order to fully understand how 
to install correctly and operate it. 
Read all the safety instructions carefully before use and keep this Instruction / 
Installation Manual for future reference. 
 

 
 
Top View 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
             HB30-2CEM/SC 

 

1. max. 1800 W zone      

2. max. 1200 W zone 

3. max. 1800 W zone       

4. max. 1200 W zone             

5. Control panel 

            HB60-4CEM/SC 

PRODUCT OVERVIEW 

1. max. 1800W zone      

2. max. 1200 W zone 

3. Control panel 
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 The Control Panel 

 

 HB30-2CEM/SC                               HB60-4CEM/SC 

 

 

 

 

 

 

 
The ceramic hob can meet different kinds of cuisine demands because of resistance 
wire heating, micro-computerized control and multi-power selection, really the optimal 
choice for modern families. 
The hob centers on customers and adopts personalized design. The hob has safe 
and reliable performances, making your life comfortable and enabling to fully enjoy 
the pleasure from life. 

 
• Read this guide, taking special note of the ‘Safety Warnings’ section. 
• Remove any protective film that may still be on your ceramic hob. 

 
USING THE TOUCH CONTROLS 

BEFORE USING THE NEW HOB 

PRODUCT INFORMATION 

1. ON/OFF switch                4. Child lock  

2. Select power level          5. Select heating zone 

3. Setting the timer             6. Pause 
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• The controls respond to touch, so you don’t need to apply any pressure. 
• Use the ball of your finger, not its tip. 
• You will hear a beep each time a touch is registered. 
• Make sure the controls are always clean, dry, and that there is no object (e.g. 

a utensil or a cloth) covering them. Even a thin film of water may make the 
controls difficult to operate. 

 
 
 
 
 
 

 

 

Do not use cookware with jagged edges or a curved base. 

 
 
 
 
 
Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat against the glass, and is the 
same size as the cooking zone. Always centre your pan on the cooking zone. 
 
 
 
 
 

Always lift pans off the ceramic hob – do not slide, or they may scratch the glass. 
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To start cooking 

• After power on, the buzzer beeps once, all the indicators light up for 1 
second then go out, indicating that the hob has entered the state of standby 
mode. 

 
 

1. Touch the 
ON/OFF switch. All the indicators show “– “ 

 
 

2. Place a suitable pan on the cooking zone that 
you wish to use. 

Make sure the bottom of the pan and the surface of 
the cooking zone are clean and dry. 

 
 
 

3. Touching the heating zone selection control, and an 
indicator next to the key will flash 

                                                        

4. Select a heat setting by touching the “slider” control. 
If you don’t choose a heat setting within 1     

minute, the Ceramic hob will automatically  
switch off. You will need to start again at  
step 1. 

• You can modify the heat setting at any time  
during cooking. 

 
 

When you have finished cooking 

1. Touching the heating zone selection that you wish to 

HOW TO USE YOUR HOB 
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switch off 

 
2. Turn the cooking zone off by scrolling down to”0”. 

Make sure the display shows”0”. 
 
 
 
3. Turn the whole cooktop off by touching the ON/OFF control. 
 
 

4. Beware of hot surfaces 

  “H” will show which means cooking zone is too hot to touch. It will disappear 
when the surface has cooled down to a safe temperature. It can also be used as 
an energy saving function if you want to heat further pans, use the 
hotplate that is still hot.  

 
 

 
1. Select the pause control,  all the hearting zones stop working, all the 

zone indication show“||” 
 
 
 
 
 
 
 
2. Touching the pause control one more time, all the hearting zones will revert to its 

original setting.  
 

⚫ The function is available when one or more hearting zones are working. 
⚫ If you don`t cancel the pause control within 30 minutes, the induction hob will 

automatically switch off. 

USING THE PAUSE FUNCTION 
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• You can lock the controls to prevent unintended use (for example children 

accidentally turning the cooking zones on). 
• When the controls are locked, all the controls except the ON/OFF control are 

disabled. 

To lock the controls 

Touch the keylock                control. The timer indicator will show “Lo “. 

To unlock the controls 

1. Make sure the hob is turned on. 
2. Touch and hold the keylock           control for 3 seconds. 
3. You can now start using your hob. 

 
When the hob is in lock mode, all the controls are disable except the ON/OFF, 
you can always turn the hob off with the ON/OFF control in an emergency, but 
you shall unlock the hob first in the next operation. 

 
When the hob has been operating for some time, there will be some residual heat. 
The letter “H” appears to warn you to keep away from it. 
 

Power level 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Default working timer (hour) 8 8 8 4 4 4 2 2 2 

 
You can use the timer in two different ways: 

• You can use it as a minute minder. In this case, the timer will not turn any 
cooking zone off when the set time is up. 

• You can use it as cut-off timer to turn one or more cooking zones off after 
time is up. 

* You can set the timer up to 99 minutes. 
 

USING THE TIMER 

RESIDUAL HEAT WARNING 

LOCKING THE CONTROLS 
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Using the Timer as a Minute Minder 

1. Make sure the cooktop is turned on. And zone selection key is not activated 

(zone indication ‘-‘ is not blinking). 

Note: you can set minute minder before or after cooking zone power setting finished. 

2. Touch timer key, “00” will show in the timer display and 

“0” will blink. 

 

3. Set the time by touching the “slider” control of the timer 
(e.g. 5) 

 
 
 
 
 

4. Touch timer control again, then “0” will flash.  
 
 
 
 

5. Set the time by touching the “slider” control (e.g.9), now 
the timer you set is 95 minutes. 

 
 
 
 
 
 

6. When the time is set, it will begin to count down 
immediately. The display will show the remaining time. 
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7. Buzzer will beep for 30 seconds and the timer indicator 

shows  “- - “ when the setting time finished. 

 

Using the timer to switch off one or more cooking zones 

1. Touching the heating zone selection control that you 
want to set the timer for. 

 

 

 

2. Touch timer control, the “00” will show in the timer display. 
and the “0” flashes. 

 

 

3. Set the time by touching the “slider” control (e.g. 5) 
 
 
 
 
 

4. Touch timer control again, the “0” will flash.  
 

 

 
 
5. Set the time by touching the “slider” control (e.g.9), now 

the timer you set is 95 minutes. 
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6. When the time is set, it will begin to count down immediately. The display will 

show the remaining time. 

Note: There will be a red dot in the right bottom corner of power 
level indication which indicating that zone is selected.  

 
 
7. When cooking timer expires, the corresponding cooking 

zone will switch off automatically. 
 

Note: Other cooking zones will keep operating if they are turned on previously. 

 

If the timer is set on more than one zone: 

1. When you set timer for several cooking zones, red dots of the relevant cooking 
zones are indicated. The timer display shows the min. timer. The dot of the 
corresponding zone blinks.  

    
    
   (set to 15 minutes) 

   
    (set to 45 minutes) 
                              
2.  Once the countdown timer expires, the corresponding zone will switch off. Then it 

will show the new min. timer and the dot of corresponding zone will flash.  
                                
 
 
 
 
 
Note: Touch the heating zone selection control, the corresponding timer will be shown 

in the timer indicator. 
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Cancelled the timer 
 

1. Touching the heating zone selection control that 
you want to cancel the timer. 

 
 
 
 
 

2. Touching the timer control, the indicator will flash. 
 
 
 
 
 

3. Touch the “slider” control to set the timer to “00”, the 
timer is cancelled. 

 

 
Heat setting                   Suitability 
1 - 2 • delicate warming for small amounts of food 

• melting chocolate, butter, and foods that burn quickly 
• gentle simmering 
• slow warming 

3 - 4 • reheating 
• rapid simmering 
• cooking rice 

5 - 6 • pancakes 

7 - 8 • sauteing 
• cooking pasta 

9 • stir-frying 
• searing 
• bringing soup to the boil 
• boiling water 

HEAT SETTING 
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What?  How?  Important! 
Everyday soiling 
on glass 
(fingerprints, 
marks, stains left 
by food or non-
sugary spillovers 
on the glass) 

1. Switch the power to the 
cooktop off. 

2. Apply a cooktop cleaner 
while the glass is still 
warm (but not hot!) 

3. Rinse and wipe dry with a 
clean cloth or paper 
towel. 

4. Switch the power to the 
cooktop back on. 

• When the power to the 
cooktop is switched off, 
there will be no ‘hot 
surface’ indication but the 
cooking zone may still be 
hot! Take extreme care. 

• Heavy-duty scourers, some 
nylon scourers and 
harsh/abrasive cleaning 
agents may scratch the 
glass. Always read the 
label to check if your 
cleaner or scourer is 
suitable. 

• Never leave cleaning residue 
on the cooktop: the glass 
may become stained. 

Boilovers, melts, 
and 
hot sugary spills 
on 
the glass 
 

Remove these immediately 
with a fish slice, palette knife 
or razor blade scraper 
suitable for ceramic glass 
cooktops, but beware of hot 
cooking zone surfaces: 
1. Switch the power to the 

cooktop off at the wall. 
2. Hold the blade or utensil 

at a 30° angle and 
scrape the soiling or 
spill to a cool area of 
the cooktop. 

3. Clean the soiling or spill 
up with a dish cloth or 
paper towel. 

4. Follow steps 2 to 4 for 
‘Everyday soiling on 
glass’ above. 

• Remove stains left by melts 
and 

sugary food or spillovers as 
soon 

as possible. If left to cool 
on the 

glass, they may be difficult 
to 

remove or even 
permanently 

damage the glass surface. 
• Cut hazard: when the safety 
cover 

is retracted, the blade in a 
scraper 

is razor-sharp. Use with 
extreme 

care and always store 
safely and 

out of reach of children. 

CARE AND CLEANING 
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Spillovers on the 
touch controls 

1. Switch the power to the 
cooktop off. 

2. Soak up the spill 
3. Wipe the touch control 

area with a clean damp 
sponge or cloth. 

4. Wipe the area completely 
dry 

with a paper towel. 
5. Switch the power to the 

cooktop back on. 

• The cooktop may beep and 
turn 

itself off, and the touch 
controls 

may not function while 
there is 

liquid on them. Make sure 
you wipe the touch control 
area dry before turning the 
cooktop back on. 

 

 

 
Problem Possible causes What to do 
The cooktop cannot  

Be turned on. 

No power. 

 

Make sure the cooktop is connected to 

the power supply and that it is 

switched on. 

Check whether there is a power 

outage in your home or area. If you’ve 

checked everything and the problem 

persists, call a qualified technician. 
The touch controls are 

unresponsive. 

 

The controls are locked. 

 

Unlock the controls. See section 

‘Using your ceramic cooktop’ for 

instructions. 

The touch controls are 

difficult to operate. 

There may be a slight film of 

water over the controls or you 

may be using the tip of your 

finger when touching the 

controls. 

Make sure the touch control area is 

dry and use the ball of your finger 

when touching the controls. 

The glass is being 

scratched. 

 

Rough-edged cookware. 

 

Unsuitable, abrasive scourer or 

Cleaning products being used. 

Use cookware with flat and smooth 

bases. See ‘Choosing the right 

cookware’. 

 

See ‘Care and cleaning’. 

 

 

 

 

HINTS AND TIPS 
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Selection of installation equipment 

• Cut out the work surface according to the sizes shown in the drawing.  
• For the purpose of installation and use, a minimum of 50mm space shall be 

preserved around the hole. 
• Be sure the thickness of the work surface is at least 30mm. Please select 

heat-resistant work surface material to avoid larger deformation caused by 
the heat radiation from the hotplate. As shown below: 

Warning: The work surface material must use the impregnated wood or other 
insulation material. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
L 
(mm) 

W 
(mm) 

H  
(mm) 

D  
(mm) 

A 
(mm) 

B (mm) X (mm) 

HB30-2CEM/SC 290 520 50 46 270 490 50 mini 
HB60-4CEM/SC 590 520 50 46 560 490 50 mini 

 
Under any circumstances, make sure the hob is well ventilated and the air inlet 
and outlet are not blocked. Ensure the hob is in good work state. As shown below 
Note: The safety distance between the hotplate and the cupboard above the 
hotplate should be at least 760mm. 

 

INSTALLATION 
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A(mm) B(mm) C(mm) D E 

760 50 mini 20 mini Air intake Air exit 5mm 

 
Before you install the hob, make sure that 

• The work surface is square and level, and no structural members interfere 
with space requirements. 

• The work surface is made of a heat-resistant material. 
• If the hob is installed above an oven, the oven has a built-in cooling fan. 
• The installation will comply with all clearance requirements and applicable 

standards and regulations. 
• A suitable isolating switch providing full disconnection from the mains power 

supply is incorporated in the permanent wiring, mounted and positioned to 
comply with the local wiring rules and regulations. 

• The isolating switch must be of an approved type and provide a 3mm air gap 
contact separation in all poles (or in all active [phase] conductors if the local 
wiring rules allow for this variation of the requirements). 

• the isolating switch will be easily accessible to the customer with the hob 
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installed 
• You consult local building authorities and by-laws if in doubt regarding 

installation 
• You use heat-resistant and easy-to-clean finishes (such as ceramic tiles) for 

the wall surfaces surrounding the hob. 

When you have installed the hob, make sure that 

• The power supply cable is not accessible through cupboard doors or 
drawers. 

• There is adequate flow of air from outside the cabinetry to the base of the 
hob. 

• If the hob is installed above a drawer or cupboard space, a thermal 
protection barrier is installed below the base of the hob. 

• The isolating switch is easily accessible by the customer. 
Before locating the fixing brackets 
The unit should be placed on a stable, smooth surface (use the packaging). Do not 
apply force onto the controls protruding from the hob. 

Locating the fixing brackets 

• The unit should be placed on a stable, smooth surface (use the packaging). 
Do not apply force onto the controls protruding from the hob. 

• Fix the hob on the work surface by screw four brackets on the bottom of hob 
(see picture) after installation. 

• Adjust the bracket position to suit for different work surface’s thickness. 
 
 
 
 
 
 

 

HB30-2CEM/SC                          HB60-4CEM/SC 
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Cautions 

• The hob must be installed by qualified personnel or technicians. We have 
professionals at your service. Please never conduct the operation by 
yourself. 

• The hob shall not be mounted to cooling equipment, dishwashers and rotary 
dryers. 

• The hob shall be installed such that better heat radiation can be ensured to 
enhance its reliability. 

• The wall and induced heating zone above the work surface shall withstand 
heat. 

• To avoid any damage, the sandwich layer and adhesive must be resistant to 
heat. 

• A steam cleaner is not to be used. 
 

Connecting the hob to the mains power supply 

The power supply should be connected in compliance with the relevant standard, or a 
single-pole circuit breaker. The method of connection is shown below. 

 

 

 

 

• If the cable is damaged or needs replacing, this should be done by an after-
sales technician using the proper tools, so as to avoid any accidents. 

• If the appliance is being connected directly to the mains supply, an 
omnipolar circuit breaker must be installed with a minimum gap of 3mm 
between the contacts. 

• The installer must ensure that the correct electrical connection has been 
made and that it complies with safety regulations. 

• The cable must not be bent or compressed. 
• The cable must be checked regularly and only replaced by a proper 

qualified person



 


